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CraTTio NPUCBSYEHO aHani3y NiHrBOKYNbTYPHOI Cneuudiki aHTPOMOHIMIB i TOMOHIMIB XyAOXHBOMO TEKCTY Ta iX nepeknagy yKpaiHCbKow
MOBOK 3 YpaxyBaHHAM MiHFBOKYNbTYPHOTO YMHHMKA Ha npuknadi pomady [x. MapTiHa «[pa npectoni». BuaHayeHO OCHOBHI
BiAMIHHOCTi XyZAOXHiX OHIMIB Ta peanbHWX OHIMIB, L0 (YHKLIOHYIOTb B MOBI. Ha BnacHi Ha3Bm B XyAOXHii niTepaTypi BANMBatOTL Taki
YWHHUKK, SIK KyNbTYPHWIA | COLianbHUA KOAMW, ICTOPUYHI BiGOMOCTI, NiTepaTypHIUA MPOCTIP, CTAaBNEHHs aBTopa [0 TOro Yu TOro SBULLA.
BcTaHoBeHo, Lo iMeHa repoiB YacTo MICTATb iHGhopMaLjlo Npo CTaTyC Ta MicLe NPOXWBAHHSA iXHIX BMACHUKIB: ANS XUTENiB NiBHOM
[x. MapTiH 6epe 3a 0cHOBY JaBHbOAHIMIACHKI, LIOTNAHACHKI Ta BanMifCkKi iMeHa, 3A1YaBini OTPUMYIOTb iMEHA CKAHLWMHABCHKI, KUTEN
MiBAHS — BapiaHTV PUMCBKIX, TPeLibkix, apabebkux iMeH. ABTOp 4acTo CTBOPHOE MPOMOBMICTI iMEHa Ta antosii 10 peanbHIX iCTOPUYHMX
ocobuctocTeit. BiasHaueHo, o CBIT, y AKOMY iCHYIOTb repoi poMaHy, BUPI3HSETHCS CEPEAHbOBIMHO-AHTIIINCLKUM KONIOPUTOM, TOMY
iMeHa repoiB YacTo HarafytoTb pearnbHi iMeHa Lpboro nepiogy abo € noxigHumu Big HuX. CknagHi TOMOHIMKM poMaHy 4acTo MICTSTb
YacTMHM CriB, LLO 3yCTpiYaloTCs ceped TonoHiMiB Benmkoi Bputaii Ta HecyTb B cobi neBHy icTopuyHy iHcbopmMaLito. 3pobneHo
BMCHOBOK MPO BMPa3Hy IHrBOKYNbTYpHY cneumdiky BnacHux Hase pomany [px. MapTiHa «[pa mpectoniB», wo BigbueaTs
HaLlioHanbHO-CneLmMdiyHy KynbTypHO Ta iCTOPUYHO 3yMOBMeHy iHdopmaLiio. Bubip cnocoby nepeknagy B KOXHOMY KOHKpETHOMY
BUMafKy 3anexuTb Bif nepeknafava, kWA mae GpaTu Jo yBaru B TOMY YuCTi i NiHMBOKYMbTYPHUIA YMHHWK, OCKINbKM Nepeknag
BMACHUX Ha3B y XyAOXHIX TBOpax € HabaraTo cknafHiLLMM, aHiX nepefada BNacHUX Ha3g, LU0 pearbHO iCHYIOTb, Ta BUKNUKAE Y1Maro
CynepeynmBmX JyMOK. Y eskux BUNazkax Nepeknaj MOXHa Ha3BaT Binblu UM MEHLU BOANMM, NPOTE EAMHOI CTpaTerii BiATBOPEHHS
CEMaHTUYHO Ta KyNbTYPHO HaMOBHEHNX aBTOPCHKMX BITACHNX HA3B He iCHYE.

Knto4oBi crnoBa: XyAo0XHil OHiM, aHTPOMOHIM, TOMOHIM, NiHFBOKYNbTYPHUIA YUHHUK, Nepeknaz

Bo6po M. ., Mpucskuiok J1. P. NIMHrBoKynbTypHas ceMaHTUKa aHTPONOHMMOB U TONMOHUMOB B pomaHe [Ix. MaptuHa «Mrpa
npecTonoB» N 0COGEHHOCTN UX NEpPeBOAA Ha YKPaUHCKUIA A3bIK

CraTbs NOCBALEHa aHan13y NUHIBOKYNTYPHOI CreLduKiA aHTPONOHMMOB 1 TONOHMMOB XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa U X NepeBoAy Ha
YKPaWUHCKUA A3bIK C y4eTOM MHTBOKYNbTYpHOrO chaktopa Ha npumepe pomaHa [hk. MaptuHa «Mrpa npectonosy. OnpeaeneHb
OCHOBHbIE Pa3NU4Ms Xy[OXECTBEHHbIX OHMMOB M peanbHbIX OHUMOB, (HYHKLMOHMPYIOLWMX B 3blke. Ha nmeHa cobeTeeHHble B
XYBOKECTBEHHON NuUTEpaType BAVSIOT TakMe (aKTopbl, Kak KynbTYPHbI W COLMAmbHbIA KOAbl, WCTOPUYECKNE CBELEHNSs,
NUTEpaTYpHOE MPOCTPAHCTBO, OTHOLUEHWE aBTOpa K TOMY MMM MHOMY SIBMEHMIO. YCTAHOBNEHO, YTO UMeHa repoeB YacTo Coaepxat
WHGOpMaLMIo Npo cTaTyc W MeCTO MpoXuBaHWs WX obnapateneit: ans xwreneh cesepa [x. Maptuh Geper 3a ocHoBy
APEBHEAHTNICKWE, LIOTNAHACKME W BanmWACKWe MMEeHa, ofvyarnble MoNyyalT CKaHAWHABCKWE VMEHa, XWUTENW tra — BapuaHThbl
PUMCKUX, rpeyeckux, apabekux MmMeH. ABTOp 4acTo CO3[AeT roBOpSLUME MMEHa 1 anmio3in K peanbHbIM UCTOPUYECKAM NMYHOCTSAM.
OTMe4eHo, YTO MUp, B KOTOPOM CYLLECTBYIOT MEPCOHaXM poMaHa, OTMNYaeTCsi CpeaHEBEKOBO-aHIMMACKMM KOMOPUTOM, NO3TOMY
YIMeHa repoeB 4acTo HamMoOMMHAIOT peanbHble UMeHa 3Toro nepuoaa 1nu 06pa3oBaHbl OT HUX. CroXHbIe aHTPOMOHMMBI pOMaHa 4YacTo
coAepkart YacTu CrioB, KOTOpble BCTPEYAKTCS CPean TOMoHUMOB BenukobputaHum n HecyT B cebe onpeaeneHHyio MCTOPUHECKYto
nHcpopmaumto. CaenaH BbIBOA O BbIPA3UTENbHOM MUHIBOKYNBTYPHOM Crielmdinke MeH cobeTBeHHbIX pomana [x. MaptuHa «Mrpa
NpecTonoBy», KOTOPble 0TOBPaXaIOT HaLWOHaNLHO-CNELMdMYECKYI0 KyNbTYPHO 1 UCTOpUYecky 0BycnoBneHHyto nHgopmMaLmio. Beibop
cnocoba nepeBofa B KaxaoM KOHKDETHOM CIyyae 3aBUCHUT OT NepeBOAYMKa, KOTOPBIN [OMKEH NPUHUMATL BO BHAMAHWe B TOM Yucne
1 TIMHIBOKYBTYPHbIA (haKTop, NOCKONbKY NEpeBOA MMeH COBCTBEHHBIX B XYAOXECTBEHHbIX MPON3BEAEHNSX SBNSETCS HaMHOro bornee
CINOXHbIM, YeM Nepefaya pearnbHO CyLECTBYHOLMX UMEH COBCTBEHHBIX, M BbI3bIBAET HEMANo NPOTMBOPEYMBbLIX OLIEHOK. B HEKoTOpbIX
cnyyasix NepeBoj MOXHO Ha3BaTb Gonmee WM MeHee yAauHbIM, OHAKO €AWHON CTPATeru BOCTIPOM3BEAEHMSI CEMaHTUYECKN W
KyMbTYPHO HANOMHEHHbIX aBTOPCKUX MMEH COBCTBEHHbIX HET.

KntoyeBble cnoBa: XyA0XeCTBEHHbIA OHVUM, aHTPOMOHKUM, TOMOHMM, JIMHIBOKYNLTYPHbINA hakTop, nepesoa

Mariia Bobro, Liudmyla Prysiazhniuk. The linguocultural semantics of the anthroponyms and toponyms in G. Martin’s novel
A Game of Thrones and the peculiarities of their translation into Ukrainain

The article analyses the linguocultural features of the anthroponyms and toponyms in fiction and their translation into Ukrainian
(linguocultural factor taken into account) basing on G. Martin’s novel A Game of Thrones. The main differences between fiction onyms
and real life onyms existing in language are defined. Fiction onyms are influenced by such factors as the cultural and social code,

© Bobpo M. I1., Ilpucsxarok JI. P., 2021
67


https://portal.issn.org/resource/issn/2227-6521

Bicnux Xapxiecvkoeo nayionanvnozo yHieepcumemy imeni B. H. Kapasina

Cepin «Dinonocisy. Bun. 88

historical information, fiction space, the author’s attitude to this or that phenomenon. It is established that in the analysed novel, the
characters’ names contain information about the status and place of living of their owners: the names of those who live in the North are
based on old English, Scottish and Welsh names, the wildings get Scandinavian ones, those who live in the South get variants of
Roman, Greek and Arabic names. The author often makes speaking names and allusions to real historic personalities. It is pointed out
that the world in which the characters of the novel exist has a medieval English colouring, so the characters’ names often look like real
names of that period or are their derivatives. Complex toponyms often contain parts of words that can be found among the toponyms
of Great Britain and carry certain historic information. A conclusion is drawn about the expressive linguocultural features of the proper
names of the novel by G. Martin A game of Thrones which reflect the nationally specific cultural and historic information. Choosing
translation means in each case is up to the translator who has to consider the linguocultural factor too, as the translation of fiction
onyms is much more difficult than the translation of real proper names. In certain cases, the translation can be called more or less
successful but there is no single strategy for rendering authorial proper names that carry semantic and cultural information.

Key words: fiction onym, anthroponym, toponym, linguocultural factor, translation

Busuenns cnenudiku (bYHKIIOHYBaHHS
BJIaCHHX Ha3B Y XYyJOXXHBOMY TEKCTI € OJHUM 3
aKTyaJbHUX HaNpsMiB CyYacHHX OHOMAacCTHYHHX
JociikeHb. «OHIMH XyIOXHBOTO TEKCTy — IIe
ocoOmmBa (QinojoriyHa mnpoOnema, OCKUIbKH B
JTepaTypHOMY TBOpI BIacHe iM’s (YHKIIIOHYE SK
BaXIUBHA Ta  OpPraHIYHHH  €JIEMEHT  HOoro
CTHJIICTHYHOI CHCTEMH, BUKOHYIOUH aKTHUBHY DPOJIb
Y CTBOpEHHI 3arayibHOi 00pa3HOCTi TBOpY» [6, c. 19].
XymoxxHI OHIMH MAalOTh TI€BHI OCOOJIHMBOCTI, IO
BIJIPI3HAIOTH iX BiJf OHIMIB PEabHOTO CBITY: BIIACHI
Ha3BH B XYAOXKHIX TBOpax BUKOHYIOTb HE JIMILE
HOMIHATHBHY W 1HIUBIAyali3yBalbHy QyHKII, ane
W BUCTYHNalOTh MapKepaMH 4Yacy, MiCIeBOCTI,
CTaBJICHHs aBTOpa TOLIO.

BaxiauBUM UYMHHUKOM ISl PO3YMIHHS i
aHaiizy oHiMiB € ix kmacuikanis. O. Kapnenko
BULIISE IEB’SITh BUAIB OHIMIB: aHTPOTIOHIMH (IMEHa,
mpi3BHIIa, MO OAaThKOBi, MAaTPOHIMH, a TaKOX
MPi3BHUCHKA TIIOJEH), TOMOHIME (TeorpadidHi Ha3BH),
TeoHIMHU (iMeHa OOTiB), eproHiMH (Ha3BH YCTaHOB
Ta  3aKIagiB), 300HIMH (KIMYKA  TBapyH),
KOCMOHIMH (KOCMIiuHI 00’€KTH), XpOHOHIMH (Ha3BU
ICTOpPUYHKX BIIPI3KIB yYacy), XpeMaTOHIMHU (Ha3BU
00’€eKTIB MarepialbHOi KYJIBTYpH) Ta IiJCOHIMH
(Ha3Bu 00’ekTiB qyxoBHOI KynbTypH) [4, c. 38]. Ha
Hally JyMKY, aHTPONOHIMHU Ta TONOHIMH HaJIeXaTh
JIO HaWOLIbII 3HAYYIIMX BJIACHUX Ha3B XyJIOKHBOTO
TEKCTy, OCKUIBKH XYIOXHS JITepaTypa 3a3BHUal
HanucaHa JUId JIIOJEH Ta THpo JozieH, a OTKe,
BO)XJIMBUMH BHSIBISIFOTHCSI IMEHA T'epoiB Ta CBIiTYy, B
SKOMY BOHH iCHYIOTb.

M. bepexxna 3a3Havae, 1m0, 0OMparOYM BIAcHI
Ha3BH JUIS CBOTO TBOPY, MUCEMEHHUK OPIEHTYETHCS
Ha CJIOBa, L0 BXE ICHYIOTh B MOBI. TakuM 4nHOM
AHTPOIIOHIMHU MOXYTb BKa3yBaTH Ha
HAIIOHABHICTE TepOsi, WOTO BiK a0 COIliaIbHUMA
CTaTyCc, a TOMNOHIMH BHCTYNaTH MapKepamu
KyJIbTYpH TOTO Y TOTO PErioHy, BKa3yBaTH Ha 4ac
Ta icropuyHi o6ctaBunHu [1, ¢. 62—66].

I0. Kapnienko Buainsie 1'ATh O3HaK, MIO
BIZIPI3HSIOTE OHIMH B XYAOXHIHM Jiteparypi Bifj
OHIMIB, 10 iCHYIOTH B MOBi. [lepmiolo o3Hakoio €
BTOPHMHHICTh: HOMIHaTHBHAa CHCTEMa XYAOXKHIX
TBOpIB 0a3yeTbcsi Ha peajbHUX BIIACHUX Ha3Bax,
aje € pe3yapbTaToM TBOpYOCTi aBTopa. Kpim Toro,
aBTOp 0OMpae OHIMU JJISi CBOTO TEKCTY BiJIIOBIIHO
0 3agyMy, TOAl SIK B pEaJTbHOMY CBITI BOHHU
(hOpMYIOTECSL i BIUIMBOM iCTOPUYHHUX TPOIIECIB.
T'onoBHOIO YHKIIEIO OHIMIB Y XyJOXHIX TBOpax €
CTHJICTMYHA, a He imeHTH(]ikamiiiHa, SIK Yy
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peanbpHOMY *UTTi. OCHOBHE 3aBIaHHS BXKE HassBHUX
OHIMIB — BHJIUIUTH 00 €KT Cepex IHIIUX, TOIl SIK Y
XY/IO’)KHBOMY TEKCTI Ha3Ba Mae€ NPUBEPTATH yBary,
MaTu KpacuBe 3BydaHHs a00 HaBiThb BiJoOpaxkaTu
AKiCh pUCH 00’€KTa, SKMH BOHAa Ha3MBae. Takox
BaXIUBUM € TOW (akT, IO JiTepaTypHi OHIMH
Hajexatb A0 (akTiB MOBJICHHS Ta MOXYTh
MEPEeXOJUTH B MOBY JHIIE y BHIVIAI CHMBOJIA
[5, c. 34-39].

Ha BmacHi Ha3BM B XyHOXHIH JiTeparypi
BIUIMBAIOTh TaKi YWHHHUKH, $K KyJIbTYpHHH i
coIianbHui KOJIH, iCTOpUYHI BiJIOMOCTI,
JITEepaTypHUI MPOCTip, CTaBJICHHS aBTOpa JI0 TOTO
yd TOro siBuina. Yacto OHIMaM B XYAOKHbOMY
TEKCTI IIpUTaMaHHA BTOPHHHICTb: aBTOp
BUKOPHCTOBYE Ha3BH, L0 BXKE iICHYIOTh Yy MOBI, a00
AKOCh BUIO3MiHIOE iX. Taki OHIMH MOXYTh
3a3HaBaTH BIUIMBY MOBHOI Tpajmumii, mo icHye B
MOBI OpHriHalTy, aBTOP MOXE TAKHUM YHHOM
CTBOpPIOBAaTH atMoc(epy TEBHHX ICTOPUYHHUX
nepioniiB ab0 COIaTbHOTO CepPEIOBHIIIA.

Buramana peamsHicTe pomany JIx. MapTtina
«['pa mpecTomniB», SIKHH HAJNEKUTH JO CYy4acCHOTO
eMivyHOTOo thenTesi, BHPI3HAETHCS CBOEIO0
JIHTBOKYJIbTYPHOIO cnenudikoro, OCKIJIbKH
BUSBJISIE TICHHIN 3B’SI30K 13 Mi()OJIOTi€I0, CBITOBOIO
icTopieto B3araji Ta OPHUTAHCHKOIO CTAPOBHUHOIO
3okpema» [9, c. 135]. Taki JiHrBOKYJIBTYpHI
OCOONMBOCTI  BHABISIOTBCS B~ OHOMACTHKOHI
aHaiizoBaHoro TBOpy. Cucrema BIAacHHUX Has3B
pomany Jx. Maprina Bxe Oyma 00’ekToM
JIHTBICTHYHHUX Aociipkens [2; 7; 8; 9; 10; 12],
OJTHAK JTIHTBOKYJBTYpPHI 0COOMBOCTI aHTPOIIOHIMIB
Ta TONOHIMIB pOMaHy Ime He Oymu 00’€KToM
OKpeMoro aHajizy. Mera MpOMOHOBAHOI CTaTTi —
BU3HAYMTH Ta MPOAHATI3yBaTU JIHIBOKYJIbTYpHY
cneuudiky aHTPONOHIMIB 1 TOIOHIMIB pOMaHy
JIx. Maprina «['pa mpectomB» Ta 3’ACyBaTH
0COONMMBOCTI  iX TepekiIaxy 3 YypaxyBaHHSIM
JIHTBOKYJIBTYPHOTO YMHHHKA.

JIx. MapTiH BHKOPUCTOBYE aHTPOIIOHIMHU JUIS
TOro, mo0 3poOHTH CBIT CBOTO pOMaHy OUIBII
HaloOBHEHMM Ta JIOTIYHUM. IMeHa TrepoiB dYacTo
MicTATh iHQopMalilo mHpo craTyc Ta Micue
MPOKUBAHHS TXHIX BIACHUKIB: JJIS )KUTEIIB MIBHOY1
JIx. Maptin Oepe 3a OCHOBY JaBHbOAQHTJIHCHKI,
MIOTJIAHJChKI Ta BaJUNMChKI 1MeHa, 3aW4aBiIi
OTPUMYIOTH iIMEHA CKaHAMHABCHKI, XKUTEII MiBIHSI —
BapiaHTH PHMCBKHX, TPEUbKHUX, apaOChKUX iMEH.
Hanpuknan, im’st Ygritte criB3BydHe momyssspHOMY
CKaHIWHAaBCbKOMY imeni Ingrid, B ocHOBi sKoro
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JNEKUTh TEOHIM INg Bim iMeHI CKaHIUHABCHKOTO
oora poarouocti Inrsu-®peiipa i exement fridr —
KoxaHa  abo  mpekpacHa.  CKaHIWHABCHKHHA
MiBOCTPIB  4YacTKOBO € mpoTtoTurnioM IliBHOUi,
MEIIKAHKOI0 sIKOi € I repoins. Ha OarhkiBIIMHI
Ygritte BBakaroTb KpacyHel, a/pke BOHA Mae
HE3BUYHHH, pyaui, KoJip Bojoces [13].

Bapro  3azHauuTH, 10  aBTOp  4acTo
KOPHCTYETHCS IPOMOBUCTUMH IMEHAMH Ta CTBOPIOE
amo3ii 10 pealbHUX ICTOPUYHHX OCOOMCTOCTEH.
Cepen Takux imeH — Bran Stark. Moro npotorumom
€ bpan brmarocnoBeHHMIT — 60T TOTOWOIYHOTO CBITY,
sikuii ipasus bpuraniero. Aegon the Conqueror, o
cBoro dacy 3aBotoBaB Cim KopomiBcTB, Haramye
Binerensma 3aBoiioBHuka (William the Conqueror),
skuii migkopus bputaniro. Mad King Aerys |l
Targaryen Takox Harajaye iCTOPHYHOrO jisda —
kopouisi Etenbpena BesposcynHoro, 110, sSK 1 repoit
KHUTH, TpUiIMaB, He MPUCITYXaO4yKCh IO MOpaj
OTOYEHHS, HeoOayMaHI pillIeHHs, SIKI Majy NoraHi
HACJNIIAKA IUIsL AepyKaBH. TaKoK MPHUKIAIOM ajko3ii
€ poxu The Lannisters ta The Starks, na3su sikux €
3BYKOBUM  o0irpaBaHHsM imeHi JlaHkactepiB
(Lancaster), siki Boporysamu 3 MHopkamu (York)
[10, c. 132].

Ceir, y SKOMYy ICHYIOTh Tepoi poMaHYy,
BUPI3HAETHCS CepeHbOBIYHO-aHIIIHCHKUM
KOJIODHTOM, TOMY IMEHa TepoiB 4acTo HaraayloTh
peasbHi iMEHa 1[bOTO Tepioay abo € MOXiJHUMH Bil
Hux. [IpoTe icHye it unmano BuHsTKIB. [IK. MapTin
MOJIUISIE IMEHA TePOiB CBOrO TBOPY HA TPU TPYIIH:
iMeHa, IO JifiCHO ICHYIOTH B aHTJIMCHKIH MOBI
(Aaron, Jason, Jeyne, Joanna, Margaery, Robert,
Robin, Rowena, Samwell); Buragani imeHa,
CTBOPCHI Ha OCHOBI THX, IO pPEAITBHO ICHYIOTH,
uUsixoM 3MmiHu ix rpadiunoi (Genna, Jon, Petyr)
abo ¢ouernunoi (Catelyn, Cersei, Eddard) dhopmu;
iMeHa, mo € minkom astopchkumu (Daenerys,
Mordane, Pycelle, Rhaegar) [14].

Poman Jx. MapriHa Mae CKIagHy Ta
po3rajy’keHy CHCTEMY POJIB, KOXKEH 3 SIKMX Mae
BJIacHe Mpi3BHiIe. BimbUICTh MpPi3BHIL B POMaHi €
MPOMOBHCTHMH abo HECyTh B cobi
eKcTpamiHrBicTHYHY iH(opMariro. Cuctema pomiB
Cemun  KopomiBCcTB  BHHHKIA Ha  OCHOBI
IIOTJIAHJICBKOI KJIAHOBOI CHUCTEMH, LIO iCHyBaja 3
XIV mo XVIII cromitrs: Best Teputopist LHlotmanmii
B Ilel mepion Oyina posmineHa Ha cdepu BIUIUBY
YHCIEHHUX TIPCHKUX 1 pIBHUHHUX KJIaHIB, ¥y
KO)KHOTO 3 fAKHX OyB 3araJlbHHM IpeaoK, CBOi
KomeopH, repb, ndeBi3s Ta imeomoris  [13].
Jx. MapTiH B OibIIOCTI BUMAAKIB JOTPUMYETHCS
3BHYHOI CHCTEMH HalMEHYBaHHS IepoiB — iM’s Ta
npi3eumie. [Ipore icCHYIOTH JesiKi OCOOIMBOCTI, IO
CTOCYIOTBCSl Tpi3BuIl. Hanpukiazx, —cimyxureni
LEPKBHU BiAPIKAIOTHCS Bil MpPI3BHII Ta NMPUHMAIOTh

3BaHHS Centu abo CenToHa, a
HE3aKOHHOHAPOJ/DKEHI  JTH  MaroTh  0coOnmBi
Npi3BUINA, 3aJeKHO BIA Micusig HapoOIKEHHS
[2, c. 82].

OpxHi€l0 3 0COOIMBOCTEH aHTPOIIOHIMIB POMaHY
€ Te, IO KOXHE POAOBE 1M’ 3yMOBICHE
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reorpaiuHAM  TIOJIOKEHHSIM 200  TOTEMHOIO
TBapuHOIO poxy. JDk. MapTiH HaroJjomye, 1o
KOPOTKIi, TIPOCTi Ta OMHCOBI Npi3BUIIA XapaKTEpHi
JUIsl pofiB, 1m0 GepyTh moyartok Bin [lepmmx Jlroaei
— Tepmoi BioMOi pacu JOJeH, M0 3aceiuiia
Becrepoc [14]. Ha yac moniii, 1110 omnucaHi B KHU3I,
Hamaakamu [lepumx Jlrone#t € skuteni [TiBHOUI Ta
npoctopy 3a CrTiHOW0, IO BiIOMBAETHCA B IXHIX
npizeumax. Hampukman, mpizsume Oakheart
YTBOPHJIOCS BiJ TPi3BHCHKA 3aCHOBHHKA POAY —
John the Oak, mio 3a nerenmoro GyB BHCOKOTO
3pocty W wMinHOI crarypu; mnpisBume Redfort
MOB’s3aHE 3 HA3BOK ONHOWMEHHOTO 3aMKy 3
YepBOHOTO KaMEHIO, SIKUH HaJCKUTh
MpeJCTABHUKAMU [ILOTO POjY; Ipi3Buine Yronwood
(Bumo3mineHe aHri. iron — samisuuii, wood — Jic)
TaKOX IOB’S3aHE 3 HA3BOK OJHONMEHHOIO 3aMKY,
MOpyY 3 SIKHM 3HaXOMASTHCS JIICOBI MacHBH, Oarati
Ha 3aJ1i30 Ta OJIOBO.

Oxkpim Hamazakie [lepmmx Jlromeli, BuramaHuii
cBiT [Ix. MapTiHa HaceleHHI HaagKkaMu AHJIANIB
Ta PoliHapiB. AHmamm — Ii¢ JFOACBKA paca, II0
3aXOMMJIa YacTHHY 3eMeNlb, Ha SKHAX ICHYBaJH
[epmri Jlromu 3a WICTh THUCSY POKIB IO TOYATKY
ommcaHnx y kHHM31 momii. Lled Hapon HaWOiNbII
momwupennii Ha Tepuropii Cemum KopomiBeTs.
JIx. Maptin nopiBHioe BiiiHy I[lepmmx Jlronmeit ta
AHamiB 3 aHIJIOCAKCOHCHKMM BTOPTHCHHSIM B
bpuranilo, sKy Ha TOHl 4Yac Hacellsld KeJbTH.
AHTJIOCAKCOHIN, K 1 AHIaIH, He 3MOTJIH ITOBHICTIO
miakoputn KenbTiB, aje crajid JOMIHAHTHOIO
Hamieto [14]. [pi3Buma Hamankie AHIANiB MaroOTh
HEOYCBHIHY BHYTPIIIHIO (QOpMy Ta 3a3BHYAN
MicTsaTe moaBoeHHs: Lannister, Lydden, Mallister,
Mullendore.

PoitHapu — 1¢ Hapoxm, IO TIepeKOoYyBaB Ha
tepuropito Cemu KopomisctB 3 Oeperie Ecocy,
BOHM 3Mimanuch 3 AHjgamamu Ta Ilepmumu
Jrompmu. Harmagke 1p0ro 3MilIaHHS HACENSIOTH
Jopu. TlpencraBHuKamMu JOpHIiLIB B KHU31 € pin
Mapremnis (Martell). B MoBi pomany e npi3Buie
3BYYHUTh  JOCUTh  €K30THYHO  IIOPIBHSHO 3
MpPI3BHIIAME POJIB, IO HOXOATh Bim Ileprumx
Jlromett a6o AmnpamiB. Ix. MapTiH 3a3Ha4ae, IO
JIOPHINIII CXOXI Ha Ccepea3eMHOMOPCHKI HAPOIH —
TPeKiB, ICIAHIIB, iTANifIiB, TOPTYyranbLiB. Takox
icHytoTs PoifHapcpki poau, m0 He 3MimIanucs 3
Anpanamu Ta [lepmnmu JlrogbmMu, BOHU XKUBYTH B
3aKpUTHX OOIIMHAX Ta HE MArOTh INPI3BHUII B3araii
[14].

[TozanumtoOHI JiTH HE MalOTh TpaBa  MaTH
OaThbkOBe a00 MaTepHHE TPi3BHUINE, a JIMIIEC TaKe,
0 CBiAYUTH TMPO iXHIO O€3pimHiCTh. Y pi3HUX
gactuHax CiMox KopomiBCTB miTe#l, HapOIHKEHUX
1o3a nUTF000M, HapikaroTh MO-pi3HOMY; TXHI Ha3BH
9acTO  MOTHBYIOTBCS  Ha3BaMH  MiCIEBOCTEH:
The North — mniBHiu — Snow, amke miBHIY —
HAWXOJIOHIIIA MicleBiCTh KOoHTHHEHTY; The Vale
of Arryn — cxig — Stone, Tomy w0 Ha cXoxi
nepeBaxarwoth ropu; The Riverlands — uentp —
Rivers, depe3 BeMKy KiIBKICTH PidoK Ta o3ep; The
Westerlands — 3axig — Hill, amxe 3axin — mosoun
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naropucTa micuesicts; The Iron Islands — 3axin—
Pyke 3a Ha3BOO TOJOBHOI TBEpIHMHI OCTPOBiB; The
Crownlands — cxim — Waters, amke cxigni 3emii
3HaXOAATBHCS Ha y30epexoki Mmartepuka; The
Stormlands — miBaenHwmit cxig — Storm gepe3 yacri
OCIHHI IITOPMH, IO JIIOTYIOTh Ha IHMX 3eMJIsiX; The
Reach — miBnennwmii 3axix — Flowers, gepes Te, 1o
el perioH € HaHpOMIOYIIINM B KpaiHi Ta CIIaBUTHCS
TPOSHIOBUMH ToisiMd; Dorne — mismens — Sand,
OKLUIBKH I ITyCTEeNbHA MiCIIEBICTh.

Posrasmaroun  TOMOHIMH, BIA3HAYMMO, IO
Ha3BH MICLIEBOCTEN 3a3BHUYail TICHO IMIOB’sA3aHl 3
ICTOPHYHUM Ta KYJIBTYPHHM PO3BHUTKOM IIEBHOTO
Hapoxy. Jlk. MapriH  IIMPOKO  3aCTOCOBYE
ABTOPCBHKI TOMOHIMHU JUISi MOJICTIFOBAHHS BUralaHOT
niiicHocTi. TOMOHIMU B pOMaHi MOXKHA TOAUTUTH Ha
npocti Ta ckiaaHi. CkiaaHi TOHNOHIMHM 4acTo
MICTSITh YaCTHHH CJIB, IO 3YCTPIYalOTHCSA Cepes
ToroHimMiB Benukoi Bputanii Ta Hecyth B coOi
MeBHY iCTOpWYHY iH(poOpMamiro, Hampukiag -ton; -
fast; -field; -pool; -ford; -bury; -ham; -worth; -ville
ta -burg. Binomo, mo mopdemu -caster, -chester, -
cester B aHMIIICHKUX BIACHUX Ha3BaX IMOXOMAATH Bill
JaTHHCBKOrO Castra, 1o o3Hayae «rabipy Ta
icroppgyHo  Oepe  MOYAaTOK  BiI  PHMCBKOTO
3aBoroBaHHS bpwuranii. o Toro ik mepiomy
HaJIeXKUTh Mopdema -CoIn, 1m0 MOXOomUTh Bij CI0Ba
colonia (mocenenns). Ros- B Ha3ei micta Rosby
MOXOJMUTh 3 IaJUILCHKOT MOBH Ta O3HAYae «Iicy, a -
by OGepe mouarok 3 maBHROCKAHAWHABCHKOI Ta
o3Hayae «ceao» [17].

B TekcTi pomMaHy TakoXX NPUCYTHI MpPOCTi
TONOHIMH, IO  yTBOPEHI 3a  JOMOMOIOO
ToroHimMiuHOi KkouBepcii: the Gorge, the Rock,
The North, the Wall, the Reach. Bararo 3 Taxux
TOTOHIMIB € MeTadopuaHuME: AXE (Ha3Ba OCTPOBA,
mo 3a (hopMoro Haraaye cokupy), Fingers (massa
IpynM BY3bKHX MIBOCTPOBIB, WIO HaraayloTh
naseif), Trident (HaiiMeHyBaHHS PiKH, IO MaE TPH
nputoku). Takoxk B TEKCTI € MPOCTi TOMOHIMH, IO
HE MAarOTh OJHOTO 3B’A3KYy 3 PEAIBHICTIO Ta €
nosHicTio Buraganumu: Ghis, Ib, Vaith, Asshai,
Myr.

OCKUTBKH OHIMH BHKOHYIOTH B  XYIOXKHIH
JmiTepatypi BaKIUBI (QYHKINi, mocTtae mpoOiema
aJIEKBATHOTO Ta EKBIBAJICHTHOIO iX HepeKiay.
OHiMH B MOBIJICHHI 3a3BHYail TPaHCIITEPYIOTH abo
TpPaHCKpHOYIOTh (32 JESKMMH BHHATKaMH), TOX
BOHM HE CKJIaJalTh CEpHO3HOI IepekIafanbKoi
npobieMHu, TOoAl SK OHIMH B XYIOXHIH JIiTepaTypi
MOTPeOYIOTh ORI AETAITEHOTO PO3TIISY.

Ha mgymky M. Bepexnoi, mig dac mepexiamy
BJIACHMX Ha3B HeoOXigHO abo  mimiGpatu
BiJIMIOBIJTHHK, 110 BXKE iCHY€ B MOBI IepeKiamy, abo
CTBOPHUTHU HOBHUH, SIKIIO WOro me Hemae. OgHUM i3
BapiaHTIB €  TIEPEHECEHHS  OPHIiHAJIBLHOTO
HalMCaHHs BJIACHOI HA3BW JO IepeKiany, NpoTe
yacTile 3a Bce crenudika TEKCTy He J03BOJIIE
3QIMIINTH Ha3By B OpPWIIHAIGHOMY HaIHMCaHHI,
TOMY 4YacTO B)XXMBAaHMMH € TPAHCKPHIIs Ta
TpaHcmiTeparis [1, c. 64].
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VKpaiHChKWI TIPaBOMKMC BCTAaHOBIIOE YiTKi
IpaBWia  TPAaHCKOLYBaHHS  BJACHHX  Ha3B
IHIIOMOBHOT'O TOXOJUKEeHHA. Tak, 3a mpaBHIaMu
L mepemaerbcsi TBepauM abo M’SIKMM /1 — IIpH
nepeKiiajii 3BepTaloTh yBary Ha Te, SKWH BapiaHT
3ByyaTHMe OUIbII 3BHYHO Uil YKPaiHOMOBHOTO
4ypTava Ta € OUTbII MIT03ByuHHM: Balon — Banow,
Luwin — Jliosun. Jlitepa | iepenaeThest 3aI€KHO BiJ
BUMOBH B MOBi OpHWTiHaIy, TOOTO Yy CJIOBax
(paHIy3bKOTO TOXO/DKeHHsS sk orc:. Jérbme —
JKepom; y cloBax aHTIIHCBHKOTO TOXOIKCHHS —
gepes Odorc.  James —  [oceiimc; 'y  clOBax
iCmaHCHKOTO MOXOKeHHST — depe3 x: Badajoz —
Fbaoaxoc [11, c. 124-131]. TIpote, OCKiTbKH OHIMH
B XYIOXHIX TEKCTaX BIAPI3HSIOTBCS Big BXeE
HassBHUX TUM, 1[0 BUHUKAIOTh SK OJMH 3 XYIOMXKHIX
3aco0iB JUIS BTIJICHHS aBTOPCHKOTO 3aJyMy, a He
YTBOPIOIOTBCSL  3aBJISIKH KyIbTypHOMY  Ta
ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY TOT'O YM TOTO HApOJy, Taki
OHIMH MOXYThb OYTH BHPBaHHMH 3 OJHOTO
KOHTEKCTY Ta MOMIIeHMH B iHmwmil. Hanpuknan, B
icImaHCBKiM MOBi € iM’g Jaime, 1Mo 4YMTacThes SK
[ xaime] Ta TpaauuUiiiHO TpaHCKPUOYETHCA SIK
Xaiime. Tepoif i3 TakuM iM’SIM € B aHaIi30BaHOMY
pomani J[x. MapTiHa, mpore B  KOHTEKCTI
BUTaIaHOTO XYJIOXKHBOTO CBITY Lie iM’sl BTPaTHJIO
HaliOHAIbHE 3a0apBIICHHS Ta BHMOBIIETHCS SIK
['dsemi] [18], omke nepekman /oceiive € Giblu
IPUMHATHUM.

G i h 3a3sBuuail mepemalOThCA JHTEPOO 2
Harwin — [lapesin, Garlan — Iapran. F i ph
mepenarThes iTepoto ¢h: Fossoway — Q@ocoseli.
JudToHrn au, OU TPaHCIITEPYIOTh SK ay, oy, as.
Blount — Braynm [11, c. 124—-131]. Y HOMiHATHBHI
cucreMi pomany «['pa mpecToNiB» ICHYIOTH
aBTOPCHKI iMEHA 3 TU(PTOHTOM 8€, IO 33 aHAJIOTIEI0
3 JIATUHOIO MOXke umTatucs sk [ef. Jx. Maprtin
3a3Hayae, 10 B MEPEBaXKHIN OUIBIIOCTI BHUIAKIB,
32 DIAKICHUMHM BUHSATKaMHM, 11€ OYKBOCIIOJIyYEHHS
YUTAETBHCA K  aHOmiceke [ei] [18], To06TO
BIZIMOBITHUKOM € YKpaiHChKe [eif], Tomy, Daenerys
— Meiinepic, Baelor — beitnop, Maekar — Meiikap,
Daeron — [leiipon, Aerys — Eiipic, Aemon — EiimoH,
Aegon — Efiron.

OCKITBKM B TBOpPI MPHCYTHI  aBTOPCHKI
AQHTPOIIOHIMH, NPH NepeKai BapTo MOKIaIaTUCs
He JIMIIe Ha MpaBWIa IPaBOIKCY iHIIOMOBHHX
BJIaCHMX Ha3B, a W Ha OCOOJMBOCTI BHUMOBH, SIKi
BKJIaJJaB B Il iMeHa aBTop. Tak JiTepy y 3a
YMHHUMHU TpaBWIaMH  Clijg udrtatd sk [ai] y
Bimkputomy ckmani (Tywin ['thaiwin], Tyrell —
[thar'1et]) Ta sk [i], sxmo 3a Hero #me mitepa, 10
MO3Ha4Ya€ TOJOCHWH 3BYK (Arya — [‘a:ird]) 1 B
3akpuromy cknaai (Catelyn — [ 'kaetlin]) [16]. IIpote
y BUMOBI aBTOpa € BHHATKHM. Hampukman, Tyrion
yuTaeThes AK ['thiilion], 3 HArOJIOCOM Ha MEPHIOMY
ckmami. Ilomo imeni Catelyn, icHyroTh pi3Hi
Bapiantu untaHHs. Cam Jx. Maprin BuMoOBise 11
iM’s to sk ['kerthn], to six ['keetlin]. Ha mpsime
3aMyTaHHA I0A0 MPaBHIHHOT BUMOBHU I[OTO IMEHI
aBTOp BIJNOBIB, IO BUMOBJISIIOTH HOTO 1 TakK, 1 Tak,
aje BiH CXHJISIEThCS 0 BapiaHTy [ keetlin], 60 pigHs
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repoini ckopouye ii 1o nmpocrto Cat, Tomy, Ha Harry
JIyMKY, HalOiJIbIIl BIAJTUM € BapiaHT TPaHCKPHUIIIIil
IIBOTO IMEHi, IO TIPOIIOHYE aBTOpPKa OQIIiIHHOTO
nepekinany H. Tucoecrka, — Kernin [15; 19].

CkiagHoIli TiJ 4Yac MepeKianly BHHUKAIOTH,
KOJIM HEOOXiJHO IMEepPEeKIAacTH OHIMH, IO HECYTh y
co0i 3akozoBaHy iH(OpPMAIIO, KA € Ba)KIIUBOKO
JUIL TIOBHOTO pO3yMiHHS Tekcty. Hampukian,
npiseure Crane (amrnm JKypaeens) TOB’si3aHe 3
JETeHJIOI0 TIPO Te, IO JKIHKM 3 IBOTO POAY MAalOTh
MarigHy 3JaTHICTh IEPETBOPIOBATUCS Ha JKypaBIiB
[13]. B odinitinomy mepexitagi H. TucoBcekoi me
mpi3BHIle TpaHCKpuOoBano sk KpeitH, Tomi sk B
amaropcbkoMy nepeknani B. BopomgoBoro mpi3suie
aJlanToBaHe N0 YyKpaiHCchkux peamii — XKypas.
B nmepmiomy BHNAaKy BTpayaeTbCs BHYTPILIHS
¢dopma croBa, a B JApyroMy — Iepekiagad
BiJIAJISIETHCS BiJl OPUTIHAIBLHOTO 3BYYaHHS.

[epexnanau Mae nepenaTv BHYTPILIHIO GOpMy
CIIOBa, BTUIMBIIM 1i B HOBOMY CIIOBI MOBOIO
nepeKiIaay, iHaKIle BTPAadaeThesl BaXKIMBA YacTHHA
eKCTPATiHIBICTHIHOT iH(opMartii, sKa
CIpHIIMAETbCS ~ YUTAUeM  OpHTiHANY, ane €
HEJOCTYIHOK U1 4HuTaya Iepeknaxy. B Tekcri
pOMaHy TIPHCYTHI IPOMOBHUCTI MPI3BHINA, a TaKOK
TOTIOHIMH, IO YTBOPEHI NUIAXOM TOIMOHIMIYHOI
xouBepcii (The Vale — J[lomuna, The Reach —
Posmorn, The Crag - Ckems) ab6o €
MeTahOPUIHUMH, HalpuKiIag  Ha3BH, 110
YTBOPHJIUCH Yepe3 30BHILIHIO CXOXKICTh 00 €KTIB Ha
Ti um Ti peui (Fingers — [Mansii, The Broken Arm —
3mamana pyka). Taki CeMaHTHYHO HATIOBHEHI OHIMHU
HECYyTh B CO01 BaXJIWBY iHQOpMAIiio, sSKa dYepes
TpaHCKpHOyBaHHs Oy/ie TIOBHICTIO BTpavueHa.

. €EpmonoBuy MPOIIOHYE CTBOPIOBATH
BIIMOBIIHHUKY, CIIHPAIOYHCh Ha JEKiIbKa
MIPUHIIHITB BiAMTOBIIHOCTI — MPHHIIHII 3BYKOBOi 200
rpadiyHol nmoAiOHOCTI, MPHUHIMIT ajanTaunii cjioBa
JIO TpaMaTH4YHOI CHUCTEMH MOBHM MepeKiany,
€THMOJIOTIYHOT Ta 1CTOPUYHOI BiAMOBIMHOCTI MOBI
nepekiiajly Ta BpaxyBaHHS BHYTPILIHBOI (OpMHU
cinoBa. GopMyBaHHs BiIMOBIIHHUKIB 32 TMPUHIIUIIOM

3BYKOBOI MOMIOHOCTI BiIOYBAa€ThCSA 33 JOTIOMOTOO
Mmerony TpaHckpumiii (Genna - /lcenna),
rpagigHoi  TOAIOHOCTI  NMOCATAIOTH  METOIIOM
tpanciitepanii (Oberyn — O6epun). Sxuo onim
noTpedye ajanrarii 1o rpaMaTHYHOI CUCTEMH MOBHU
nepexiany, 3aCTOCOBYIOTh METOoJ
Mopdorpamarnunoi ~ Moamdikamii, 3a  sKol
nepeKIiaiad BHOCUTD JIesiKi 3MiHU 10 ()OpMU CJIOBa,
HampUKJIA[g [OJa€ 3aKiHYCHHS >KIHOUOTO pPOAY
(Margaery — Mapeepis). Jns  IOCSTHEHHS
€THMOJIOTIYHOT BiJIIOBiAHOCTI 3aCTOCOBYIOTH METOJ
tpancnosuttii (Piper — Jydap). Slkmo crermbpika
TEeKCTy TmOTpedye 3BEpHEHHS JO ICTOPHYIHOI
Tpagullii, mepeKIanad Mae 3aCTOCOBYBAaTH B SIKOCTI
BiJIMIOBIJTHUKA TPAIUIliiiHEC HAWMEHYBaHHS, IO BXKE
icaye B MoBi mepexnaay (Stone Hedge -
CmoyHeeOoic).  SIKIo  OHIM €  CEeMaHTHYHO
HalOBHEHUM, HayKOBElb IMPOIIOHYE BIaBaTHCS 0
merony kanekyBamus  (Starfall —  3openao)
[3, c. 115-167].

Omxe, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK IIpO
BHpPa3Hy JIHTBOKYJIBTYPHY cHenu(iKy BIACHHUX
Ha3B pomaHy J[x. MapTtina «['pa mpecToiiBy, 10
BiIOMBAIOTh HAIIOHANBHO-CIICHU(IYHY KyIHTYPHO
Ta ICTOPHYHO 3YMOBJIEHY iH(popMamio. Bubip
croco0y TMepekiIagy B KOXHOMY KOHKPETHOMY
BUIAJIKY I[IKOM 3aJICXKHUTh BiJl epeKiIagaya, KUt
Mae Opatd OO yBarM B TOMY YHCI W
JIHTBOKYJIbTYPHHI YHMHHHK, OCKUIBKH HepeKian
BJIaCHMX Ha3B B XYJOXHIX TBopax € Habarato
CKJIaHIININM, aHDK Tepelavya BIACHHUX Ha3B, IO
peasbHO  ICHYIOTh, Ta  BHKIHMKAE  YHUMAJO
CYIEpEeWINBUX IYyMOK. Y JeIKHX BHIaAKax
nepekiag MOXKHA Ha3BaTH OLTBIN Ui MEHII BIAJIHM,
NpOTE €IUHOI CTpaTerii BiATBOPEHHS CEMaHTHYHO
Ta KyJbTYpPHO HAallOBHEHHX AaBTOPCHKHUX BIACHUX
Ha3B He icHye. IlepCHeKTHBM  MOJANbLIMX
JIOCII/KEHb BOAYaeMO Yy MOPIBHSUIBHOMY aHali3i
BUKODHCTaHHS  NepeKiajalbkuX  3acoliB  Jist
mepenadi  BIACHUX Ha3B B YKpPaiHOMOBHHUX
nepekiiaiax poMaHy, a TaKoXX B YKpailHOMOBHHX
BEPCisx HOTO KiHOAaaMTaIlii.
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